[bookmark: _GoBack]ДОГОВІР КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ 
№ 20-17/21/_______

м. Маріуполь						                                від  « ____ »  _________2021 р.

	Державне підприємство "Маріупольський морський торговельний порт", іменоване  надалі  Продавець,  в особі _______________________, що діє на підставі ______________, з одного боку, та ________________________________________, іменоване надалі Покупець, в особі ____________________________________, що діє на підставі ________________________________, з другого боку, надалі разом - Сторони, уклали цей Договір про нижченаведене:

1. Предмет Договору
1.1.	Продавець передає у власність Покупця, а Покупець зобов'язується прийняти та оплатити брухт та відходи чорних та кольорових металів і сплавів (надалі – товар, металобрухт) згідно Додатку №__, що є невід’ємною частиною даного Договору.
1.2. Найменування товару - _________________.

2. Ціни та порядок розрахунків
2.1. Загальна сума Договору згідно Додатку №_ складає: ____ грн. (______грн. ____коп.) без ПДВ. 
       Ціна за одиницю товару не може бути змінена Покупцем в односторонньому порядку після укладання цього договору та до повного його виконання Сторонами.       
2.2. Ціни вказані у гривнях за одну одиницю виміру, без ПДВ (відповідно до Податкового кодексу України №2755-VI, розділ XX, підрозділ ІІ, п. 23, відносно звільнення від оподаткування податку на додану вартість операцій з постачання брухту та відходів чорних та кольорових металів і сплавів).
2.3. Покупець здійснює  передоплату 100% протягом 5 банківських днів з дати укладання акту огляду.
2.4. Акт огляду укладається протягом 3 робочих днів з дати підписання Договору. 

3. Умови прийому - передачі товару
3.1. Після отримання Продавцем передоплати 100% у розмірі вартості об’єму товару зазначеного у технічній специфікації, Продавець надає Покупцю письмове повідомлення, в якому зазначається місце завантаження товару та об’єм брухту готового для передачі.
       Письмове повідомлення може надаватися засобами факсимільного зв’язку або електронною поштою з обов’язковим надісланням оригіналу повідомлення поштовим відправленням. Повідомлення, відправлені факсом або електронною поштою, мають повну юридичну силу, породжують права та обов’язки для сторін, можуть бути подані до судових інстанцій в якості належних доказів і не можуть спростовуватися Сторонами Договору. Належним підтвердженням направлення повідомлення та його отримання Стороною є звичайне технічне підтвердження Замовника про відправлення документу: звіт факсимільного апарату, звіт серверу про відправлення електронного повідомлення тощо.
3.2. Товар передається Покупцю після зважування на ваговій Продавця, у присутності відповідальних представників Продавця і Покупця на території Продавця.
3.3. Обсяги товару є орієнтовними та остаточно визначаються після зважування на ваговій Продавця, під час якого складається та підписується двосторонній акт прийому-передачі.
3.4. Завантаження брухту та відходів чорних та кольорових металів і сплавів в транспорт Покупця здійснюється силами і за рахунок Покупця на об’єктах Продавця.
3.5. Вивезення брухту та відходів чорних та кольорових металів і сплавів здійснюється автомобільним транспортом Покупця та за його рахунок, протягом ______________з дати отримання Покупцем письмового повідомлення Продавця.
3.6. Оформлення перепусток на територію Продавця здійснюється власними силами та за рахунок Покупця.
3.7. Місце знаходження товару: об’єкти Продавця.
3.8. Здавання-прийняття товару по кількості і якості здійснюється відповідно до Інструкцій про порядок приймання продукції і товарів по кількості і якості № П-6 від 15.06.65 р. і № П-7 від 25.04.66р.
3.9. Можливий толеранс ± 10% від кількості товару по видам, але не більше загальної суми за Договором.
3.10. Працівники Покупця, які будуть завантажувати металобрухт на території Продавця повинні мати відповідну професійно-технічну підготовку й кваліфікаційні посвідчення на виконання цих робіт, а також бути забезпечені необхідним спецодягом, спецвзуттям та іншими засобами індивідуального захисту (ЗІЗ). При виконанні робіт на майданчиках Продавця, працівники Покупця зобов’язані мати при собі оригінали кваліфікаційних посвідчень для проведення даного виду робіт.
3.11. Продавець повинен ознайомити Покупця під особистий підпис з Положенням про роботу з сторонніми підрядними організаціями № 2-04-131 ДП «ММТП» зі змінами/доповненнями до нього.
3.12. Покупець відповідає за порушення правил охорони праці, правил пропускного та внутрішньообʼєктового режиму, повинен дотримуватися вимог нормативних документів України (ДБН, ДСТУ та інш.) і заходів з безпеки ДП «ММТП», а саме:
- Положення про роботу з сторонніми підрядними організаціями №2-04-131 ДП «ММТП» зі змінами/доповненнями до нього.

4. Відповідальність Сторін та вирішення суперечок
4.1. За невиконання або неналежне виконання договірних зобов'язань Сторони несуть відповідальність відповідно до діючого законодавства України і цього Договору.
4.2. У випадку порушення строків,  передбачених п. 2.3 цього Договору, Покупець  сплачує Продавцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діє в період нарахування пені, від суми заборгованості за кожний день прострочення.
4.3. За несвоєчасне вивезення товару з об’єктів Продавця (п.3.5.) Покупець сплачує Продавцю пеню в розмірі 0,1% від вартості не вивезеного, несвоєчасно вивезеного товару за кожний день прострочення, а за прострочення більш 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7% вказаної суми.  
4.4. Відповідно до частини 2 статті 232 Господарського Кодексу України сторони домовились, що у випадку заподіяння збитків у результаті неналежного виконання зобов'язань за договором винна сторона відшкодує збитки в повній сумі понад штрафних санкцій.
4.5. За невиконання вимог вказаних в Положенні про роботу з сторонніми підрядними організаціями № 2-04-131 ДП «ММТП» зі змінами/доповненнями до нього Покупець несе відповідальність згідно з цим положенням.

5. Вирішення суперечок
5.1. Сторони вживуть усіх можливих заходів для вирішення суперечок і розбіжностей, що випливають з даного договору або в зв'язку з ним, шляхом переговорів.
5.2. У випадку неможливості вирішення суперечки шляхом переговорів, суперечка передається на розгляд у Господарський суд за місцем перебування відповідача.

6. Форс-мажор
6.1. Сторони дійшли згоди, що у випадку виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), що унеможливлюють виконання сторонами своїх зобов'язань за договором, вони звільняються від виконання своїх зобов'язань на час дії зазначених обставин.
         Перелік форс-мажорних обставин, визначений ст.14-1 Закону України «Про Торгово-промислові палати в Україні».
         Сторона, що не виконує свої зобов'язання внаслідок обставин непереборної сили, повинна письмово повідомити іншу Сторону про настання і / або припинення обставини непереборної сили в строк не пізніше 10 днів з дня початку і / або припинення його дії із зазначенням ступеня його впливу на належне виконання зобов'язань.
         Достатнім доказом дії форс-мажорних обставин є документ, виданий ТПП України.
         У випадку, коли дія зазначених обставин триває більш ніж 30 днів, кожна зі сторін має право на розірвання договору, в установленому порядку, та не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона письмово повідомить про це іншу сторону не пізніше, ніж за 20 днів до дати розірвання. 
7. Строк дії Договору
7.1.  Договір набуває чинності з дати його підписання обома Сторонами і діє 4 місяця, а в частині розрахунків та стягнення штрафних санкцій за порушення, що мали місце під час дії договору – до повного виконання Сторонами зобов’язань за даним Договором.

8. Інші умови
8.1. Продавець має статус платника податку на прибуток на загальних підставах, передбачених чинним законодавством. Покупець має статус ______________. У випадку будь - яких змін у статутних документах або змін у статусі платника податків Сторони зобов'язані письмово інформувати один одного протягом 3-х робочих днів з моменту їхнього виникнення з подальшим укладанням додаткової угоди.
         У випадку зміни електронної адреси, телефону або факсу, Сторони повинні негайно повідомити одна одну про такі зміни відповідним листом (повідомленням), засобами факсимільного зв’язку або електронною поштою з обов’язковим надісланням оригіналу повідомлення поштовим відправленням. Сторона, яка своєчасно не повідомила іншу Сторону про зазначені зміни, самостійно несе відповідальність за пов’язані з цим наслідки.    
8.2. Цей Договір укладається та підписується Сторонами у 2-х примірниках, що мають однакову юридичну силу.
8.3. Жодна із Сторін не має права передавати третім особам повністю або частково свої права та обов’язки за цим Договором без попередньої письмової згоди іншої Сторони.
8.4. Істотні умови Договору можуть змінюватися у випадках, передбачених ст.41 Закону України «Про публічні закупівлі».
        При настанні обставин, визначених ст.41 Закону, Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити умови Договору, повинна надіслати пропозицію про це іншій Стороні з обов’язковим наданням документів, що підтверджують обставини для зміни Договору.
        Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну умов Договору, у 20-денний строк після одержання пропозиції повідомляє іншу Сторону про результати її розгляду.
         Всі зміни та доповнення до Договору оформлюються шляхом укладення додаткової угоди.
8.5. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін, в порядку, передбаченому чинним законодавством.
8.6 Текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та повідомлення, які стосуються цього Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися Стороною третім особам без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони, крім випадків, коли така передача передбачена чинним законодавством, що регулює обов’язки Сторін цього Договору.
8.7. Відносини, не передбачені цим Договором, регулюються чинним законодавством України. 
8.8. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники зобов’язуються запобігати одержанню неправомірної вигоди чи заборонених законом подарунків: не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати грошові кошти або інше майно, переваги, пільги, послуги, нематеріальні активи, будь-які інші вигоди нематеріального чи негрошового характеру прямо або опосередковано будь-яким особам/від будь-яких осіб за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій.
8.9. Сторони визнають, що їхні можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки - від пониження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
8.10. Сторони гарантують дотримання принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів з метою усунення практичних труднощів та запобігання можливих конфліктних ситуацій при розгляді представлених в рамках цього Договору фактів.
8.11. Сторони гарантують повну конфіденційність та відсутність негативних наслідків як для Сторони, що звертається в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, що звертається, які повідомили про факт порушень антикорупційного законодавства.
8.12. Сторони зобов’язуються дотримуватись інших вимог законодавства України, що визначає правові та організаційні засади функціонування системи запобігання корупції в Україні.
8.13.  Покупець повинен дотримуватись   вимог Антикорупційної програми Продавця.

9. Додатки до Договору.

10. Юридичні адреси та банківські реквізити Сторін
   Покупець: 
   Продавець:   Державне підприємство «Маріупольський морський торговельний порт»
                       
	ПОКУПЕЦЬ:

	ПРОДАВЕЦЬ:
Державне підприємство «Маріупольський морський торговельний порт»


	_______________________

	______________________



                                                                                     

